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Felhívjuk az Ajánlattevők figyelmét, hogy az alábbi formanyomtatványok ajánlatkérő tartalmi elvárásait rögzítik, azok formájának alkalmazása nem kötelező. Felhívjuk továbbá a figyelmet arra, hogy a formanyomtatványokért valamint azok használatáért az Ajánlatkérő felelősséget nem vállal, azaz Ajánlattevők a formanyomtatványokat saját felelősségükre alkalmazhatják.

DECLARATION TEMPLATES


[bookmark: _Toc349221955][bookmark: _Toc349227026][bookmark: _Toc356976425]We inform the Tenderers that the following forms lay down the content requirements of the Contracting Entity, and that the application for their form is not mandatory. We further draw attention to the fact that the Contracting Entity assumes no responsibility for the forms and their use, i.e. the Tenderers may use the forms at their own responsibility 
							Dokumentáció 1. sz. melléklet

FELOLVASÓLAP
„GÉPJÁRMŰFLOTTA BESZERZÉSE (2023)”

	
	Ajánlattevő/ Tenderer

	Neve:
	Name:
	

	Lakcíme/székhelye:
	Address/registered office:
	

	Levelezési címe:
	Postal address:
	

	Telefonszáma:
	Phone number:
	

	Telefaxszáma:
	Telefax number:
	

	Kapcsolattartójának neve:
	Contact person:
	

	Kapcsolattartójának telefonszáma:
	Contact person’s phone number:
	

	Kapcsolattartójának telefaxszáma:
	Contact person’s telefax number:
	

	Kapcsolattartójának e-mail címe:
	Contact person’s email address:
	



Közös ajánlattétel esetén/ For joint tenders [footnoteRef:2] [2:  Közös ajánlattevők/Konzorcium esetében valamennyi ajánlattevőre/konzorciumi tagra vonatkozóan ki kell tölteni./ In case of joint tenderers/Consortium, to be completed for all tenderers/consortium members] 


	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag neve:
	Name of joint tenderer/consortium members:
	

	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag lakcíme / székhelye:
	Address/registered office of joint tenderer/consortium members:
	

	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag levelezési címe:
	Postal address of joint tenderer/consortium members:
	

	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag telefonszáma:
	Phone number of joint tenderer/consortium members:
	

	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag telefaxszáma:
	Telefax number of joint tenderer/consortium members:
	

	Közös ajánlattevő/konzorciumi tag e-mail címe:
	E-mail address of joint tenderer/consortium members:
	




	Közös ajánlattevők képviselőjének/konzorciumvezető neve
	Name of joint tenderers’ representative/consortium leader
	

	Közös ajánlattevők képviselőjének/konzorciumvezető lakcíme / székhelye:
	Address/registered office of joint tenderers’ representative/consortium leader:
	

	Közös ajánlattevők képviselőjének/ konzorciumvezető levelezési címe:
	Postal address of joint tenderers’ representative/consortium leader:
	

	Közös ajánlattevők képviselőjének/ konzorciumvezető telefonszáma:
	Phone number of joint tenderers’ representative/ consortium leader:
	

	Közös ajánlattevők képviselőjének/ konzorciumvezető telefaxszáma:
	Telefax number of joint tenderers’ representative/ consortium leader:
	

	Közös ajánlattevők képviselőjének/ konzorciumvezető e-mail címe:
	E-mail address of joint tenderers’ representative/ consortium leader:
	


[bookmark: _Hlk484006716]

	Bírálati szempont/ Evaluation criterion
	összességében legkedvezőbb ajánlat/ the most favourable tender

	Összes ajánlati ár (melléklet árlista szerint)/ Total tender price (as per annexed price list)
	net HUF /nettó …………………… Ft

	Az elvárt határidőn belül történik-e a szállítás (aláhúzandó)/ Delivery take place within the expected time frame (underline)
	igen/nem / yes/no




	
…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)


……………………………………….
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra[footnoteRef:3] [3:  Felhívjuk Ajánlattevők figyelmét a cégszerű aláírás fontosságára (társaság neve), mivel a Felolvasólap hiányossága nem orvosolható hiánypótlás keretei között./ Tenderers are reminded of the importance of the official signature (company name), as any deficiency in the Reading Sheet cannot be remedied by means of supplementation] 

jogosult/jogosultak részéről
 authorised signature on behalf of the person(s) entitled to undertake commitments

Dokumentáció 2. sz. melléklete

NYILATKOZAT KIZÁRÓ OKOK VONATKOZÁSÁBAN

Alulírott <képviselő/meghatalmazott neve>, mint a(z) <cégnév> (<székhely>) , mint ajánlattevő cégjegyzésre jogosult/kötelezettségvállalásra feljogosított vezetője/képviselője ezúton nyilatkozom, hogy az „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyban indított beszerzési eljárásában az alábbi nyilatkozatot teszem:

Nyilatkozom, hogy vállalatunk nem tartozik az Ajánlattételi felhívásban előírt kizáró okok hatálya alá. Nyilatkozom továbbá, hogy nem veszünk igénybe olyan alvállalkozót, illetve alkalmasság igazolásában részt vevő szervezetet, aki az előírt kizáró okok hatálya alatt áll.

DECLARATION OF GROUNDS FOR EXCLUSION

I, the undersigned <representative/proxy>, as the authorised signatory/authorised manager/representative of <name of company> (<registered office>), as the tenderer, hereby declare that I make the following declaration in the procurement procedure initiated for the 'Procurement of a vehicle fleet (2023)':

I declare that our company is not subject to any of the grounds for exclusion provided for in the invitation to tender. I further declare that we will not employ any subcontractor or body involved in the verification of suitability which is subject to the exclusion grounds provided for.


…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments
[bookmark: _Toc356976426][bookmark: _Toc349221956][bookmark: _Toc349227027]
Dokumentáció 3. sz. melléklete

AJÁNLATTEVŐI NYILATKOZAT[footnoteRef:4] [4: Közös ajánlat esetén a nyilatkozatot minden egyes ajánlattevő részéről csatolni kell az ajánlathoz vagy valamennyi  közös ajánlattevőre vonatkozó nevükben a nyilatkozattételre jogosult általi nyilatkozat  is benyújtható.] 


Alulírott <képviselő/meghatalmazott neve>,mint a(z) <cégnév> (<székhely>), mint ajánlattevőcégjegyzésre jogosult/kötelezettségvállalásra feljogosított vezetője/képviselője ezúton nyilatkozom, hogy az „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyú beszerzési eljárásban az alábbi nyilatkozatot teszem:
· Nyilatkozom, hogy az Ajánlattételi felhívásban és az Ajánlattételi dokumentációban foglalt feltételeket megismertük, elfogadjuk és az ismertetett feltételek szerint ajánlatot kívánunk tenni.
· Nyilatkozom, hogy az általunk ajánlott termék(ek)megfelelnek az Ajánlattételi felhívásban és az Ajánlattételi dokumentációban foglalt feltételeknek. 
· Kijelentem, hogy az Ajánlattételi felhívás és az Ajánlattételi dokumentáció kért és általunk benyújtott dokumentumai valós információkat tartalmaznak.
· Nyilatkozom, hogy az általunk megajánlott és az Ajánlatkérő által elfogadott ajánlati árat a teljesítés ideje alatt kötöttnek tekintjük.
· Nyilatkozom, hogy nyertességünk esetén az Ajánlattételi dokumentáció részét képező különös szerződéses feltételeket elfogadjuk, és az abban foglaltak szerint teljesítjük az ajánlatunkban általunk megajánlott ellenszolgáltatás ellenében.
· Nyilatkozom, hogy a 2016. évi XXIV. törvénybe foglalt beszerzési szabályzat III.1.3. pont szerinti összeférhetetlenség nem áll fent velünk szemben.
· Vállalom, hogy ajánlatunkat legalább 90 napig fenntartjuk. Tudomásul vesszük, hogy ajánlatunkat ezen ajánlati kötöttség időtartama alatt nem változtathatjuk meg.
· Kötelezettséget vállalok arra, hogy az ajánlatkérő személyiségi jogait, szerzői jogait, iparjogvédelmi jogait (találmány, szabadalom, védjegy, ipari minta), adótitkot, vagy más jogi érdekeit – az ajánlat készítési munka során, a helyszíni szemléken vagy bármilyen más úton tudomásomra jutott adatok jogosulatlan felhasználásával, nyilvánosságra hozatalával, vagy illetéktelen személy tudomására hozatalával, vagy bármely más módon - nem sértjük. A tudomásunkra jutott adatokat harmadik személy részére nem továbbítjuk.
· Közös Ajánlattevők nyilatkoznak, hogy a szerződésben meghatározott termék(ek)et/szolgáltatás(oka)t, és a számlakiállítást az alábbi közös ajánlattevő teljesíti:
Közös Ajánlattevő neve:
Közös Ajánlattevő székhelye/lakcíme: 
Közös Ajánlattevő levelezési címe
Közös Ajánlattevő számlázási címe:

TENDERER’S DECLARATION[footnoteRef:5] [5: In the case of a joint tender, a declaration of each tenderer must be attached to the tender or a declaration may be submitted by the person authorised to make the declaration on behalf of all the joint tenderers.] 


I, the undersigned <representative/proxy>, as the authorised signatory/authorised manager/representative of <name of company> (<registered office>), as the tenderer, hereby declare that I make the following declaration in the procurement procedure for the 'Procurement of a vehicle fleet (2023)':
· I declare that I have read and accept the terms and conditions set out in the Invitation to Tender and the Tender Documentation and that we intend to tender in accordance with the terms and conditions set out.
· I declare that the product(s) we offer comply with the terms and conditions of the Invitation to Tender and the Tender Documentation. 
· I state that the documents requested and submitted by us in the Invitation to Tender and the Tender Documentation contain true and correct information.
· I declare that the tender price offered by us and accepted by the Contracting Entity shall be considered to be binding during the period of performance.
· I declare that if we are successful, we will accept the specific terms and conditions of the contract which form part of the Tender Documentation and will perform in accordance with the terms and conditions set out therein in return for the consideration we offer in our tender.
· I declare that we have no conflict of interest pursuant to Section III.1.3 of the Procurement Rules of Act XXIV of 2016.
· I undertake to maintain our tender for at least 90 days. We accept that we may not change our tender during its binding period.
· I undertake not to infringe the contracting entity's rights of personality, copyright, industrial property rights (inventions, patents, trade marks, industrial designs), tax secrecy or other legal interests by unauthorised use, disclosure or communication to any unauthorised person or by any other means of any information become known to us during the preparation of the tender, at a the site inspection, or in any other way. We will not disclose the information we have obtained to any third party.
· The joint Tenderers declare that the product(s)/service(s) specified in the contract and the invoicing will be performed by the following joint tenderer:
Joint Tenderer’s name:
Joint Tenderer’s registered office/address: 
Joint Tenderer's postal address:
Joint Tenderer's invoicing address:

…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments



[bookmark: sora__16bb][bookmark: _Toc349221963][bookmark: _Toc349227034]Dokumentáció 4. sz. melléklete

ALÁÍRÁSI CÍMPÉLDÁNY, MEGHATALMAZÁSOK
SIGNATURE REGISTRATION CERTIFICATE AND POWERS OF ATTORNEY
[bookmark: _Toc349221965][bookmark: _Toc349227036][bookmark: _Toc356976428]
Dokumentáció 5. sz. melléklete

NYILATKOZAT ÜZLETI TITOKRÓL[footnoteRef:6] [6:  Abban az esetben töltendő ki, amennyiben ajánlattevő üzleti titkot tartalmazó iratot helyez el az ajánlatában.] 

DECLARATION ON TRADE SECRET[footnoteRef:7] [7: To be completed where tenderers include a document containing trade secrets in their tender.] 



Alulírott <képviselő/meghatalmazott neve>, mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő nevében cégjegyzésre jogosult/kötelezettségvállalásra feljogosított vezetője/képviselője ezúton nyilatkozom, hogy a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyban indított beszerzési eljárásban benyújtott ajánlatunkban elkülönítetten elhelyezett alábbiakban megnevezett iratok üzleti titkot tartalmaznak, melyek nyilvánosságra hozatalát ezennel megtiltom:
I, the undersigned <representative/proxy>, as the authorised signatory/authorised manager/representative of <name of company> (<registered office>) hereby declare, on behalf of the tenderer, that the documents named below, which are separately placed in our tender submitted in the procurement procedure initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. for the ‘Procurement of a vehicle fleet (2023)’ contain trade secrets, the disclosure of which I hereby prohibit:

· 
· 


…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments
[bookmark: _Toc349221966][bookmark: _Toc349227037][bookmark: _Toc356976429]
Dokumentáció 6. sz. melléklete

NYILATKOZAT FELELŐS FORDÍTÁSRÓL[footnoteRef:8] [8: Abban az esetben töltendő ki, ha ajánlattevő idegen nyelvű dokumentumot csatol az ajánlatba, és annak fordítását nem hiteles fordítással nyújtotta be.] 

DECLARATION OF RESPONSIBLE TRANSLATION[footnoteRef:9] [9: To be completed in if the tenderer includes a document in a foreign language and has not provided a certified translation.] 



Alulírott <képviselő/meghatalmazott neve>, mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő nevében cégjegyzésre jogosult/kötelezettségvállalásra feljogosított vezetője/képviselője ezúton nyilatkozom, hogy a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyban indított beszerzési eljárásban benyújtott ajánlatunkba becsatolt idegen nyelvű iratok felelős fordításának tartalma a fordítás alapjául szolgáló dokumentum tartalmával teljes mértékben megegyezik.
I, the undersigned <representative/proxy>, as the authorised signatory/authorised manager/representative of <name of company> (<registered office>) hereby declare, on behalf of the tenderer, that the content of the responsible translation of the foreign language documents attached our tender submitted in the procurement procedure initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. for the ‘Procurement of a vehicle fleet (2023)’ is fully in conformity with the content of the document on which the translation is based.


…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments


Dokumentáció 7. sz. mellékelte

NYILATKOZAT ÁRBEVÉTELRŐL
DECLARATION ON SALES REVENUES


Alulírott <képviselő/meghatalmazott neve>, mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő nevében cégjegyzésre jogosult/kötelezettségvállalásra feljogosított vezetője/képviselője ezúton nyilatkozom, hogy az előző három lezárt üzleti év vonatkozásában árbevételünk az alábbiak szerint alakult:
I, the undersigned <representative/proxy>, as the authorised signatory/authorised manager/representative <name of company> (<registered office>), hereby declare, on behalf of tenderer, that our turnover for the last three financial years for which the accounts have been closed is as follows:


	Év/ Year
	Teljes nettó árbevétel/ Total sales revenues

	2017
	

	2018
	

	2019
	



Jelen nyilatkozatot a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. által indított „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyú beszerzési eljárás vonatkozásában teszem.
I make this declaration in relation to the procurement procedure ‘Procurement of vehicle fleet (2023)’ initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt.


…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments


Dokumentáció 8. sz. melléklete

NYILATKOZAT KÖZÖS AJÁNLATTÉTELRŐL
DECLARATION ON JOINT TENDER


Alulírottak <képviselő / meghatalmazott neve> mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő és <képviselő / meghatalmazott neve> mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő képviselői nyilatkozunk, hogy a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. mint ajánlatkérő által „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyban indított beszerzési eljárásban a(z) <cégnév> (<székhely>), valamint a(z) <cégnév> (<székhely>) közös ajánlatot nyújt be.

A közös ajánlattevők egymás közötti és külső jogviszonyára a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény (Ptk.) 6:29 §-ában és 6:30 §-ában foglaltak irányadóak. 

Közös akarattal ezennel úgy nyilatkozunk, hogy a közös ajánlattevők képviseletére, a nevükben történő eljárásra a(z) <cégnév> (<székhely>) teljes joggal jogosult. 

Kijelentjük továbbá, hogy ajánlatukhoz csatoljuk az általunk, mint közös ajánlattevők által kötött megállapodást, amely részletesen rendelkezik a felelősség (kötelező egyetemleges felelősség), a képviselet és a feladatmegosztás kérdéseiről. 

Tudatában vagyunk annak, hogy közös ajánlattétel esetén a közös ajánlatot benyújtó gazdasági szereplők személyében az ajánlattételi határidő lejárta után változás nem következhet be sem a beszerzési eljárás, sem az annak alapján megkötött szerződés teljesítése során.

Jelen nyilatkozatot a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. által indított „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyú beszerzési eljárás vonatkozásában teszem.

We, the undersigned <representative / proxy> as the representative of the tenderer <company name> (<registered office>) and <representative / proxy> as the representative of the tenderer <company name> (<registered office>) declare that <company name> (<registered office>) and <company name> (<registered office>) submit a joint tender in the procurement procedure initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt., as the contracting entity, for the ‘Procurement of vehicle fleet (2023)’.

The provisions of Sections 6:29 and 6:30 of Act V of 2013 on the Civil Code (Civil Code) shall govern the legal relationship between the joint tenderers and with external parties. 

We hereby jointly declare that <company name> (<registered office>) is fully entitled to represent and act on behalf of the joint tenderers. 

We further declare that we attach to our tender the agreement, which regulates in detail the issues of liability (mandatory joint and several liability), representation and the division of tasks, concluded by us as joint tenderers. 

We are aware that in the case of a joint tender, the identity of the economic operator submitting the joint tender may not change after the expiry of the deadline for submission of tenders either during the procurement procedure or during the performance of the contract concluded on the basis thereof.

I make this declaration in relation to the procurement procedure ‘Procurement of vehicle fleet (2023)’ initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt.

…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments




































7Abban az esetben töltendő ki, ha ajánlattevő közös ajánlatot nyújt be.
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NYILATKOZAT ALVÁLLALKOZÓRÓL
DECLARATION ON SUBCONTRACTORS


Alulírott<képviselő / meghatalmazott neve> mint a(z) <cégnév> (<székhely>) ajánlattevő nyilatkozom, hogy a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. mint ajánlatkérő által „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyban indított beszerzési eljárásban 

alvállalkozót igénybe veszünk / alvállalkozót nem veszünk igénybe[footnoteRef:10] [10:  A megfelelő aláhúzandó!] 


Alvállalkozó megnevezése:

A beszerzés alábbi része tekintetében kívánok alvállalkozót igénybe venni:
……………………………………………………………………………..

I, the undersigned < representative / proxy>, of <company name> (<registered office>) as the tenderer, declare that in the procurement procedure initiated by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. as the contracting entity for the ‘Procurement of a vehicle fleet (2023)’ 

we will employ / will not employ a subcontractor(s)[footnoteRef:11] [11:  Underline as appropriate.] 


Name of subcontractor:

I intend to employ a subcontractor the following part of the procurement:
……………………………………………………………………………..


	Alvállalkozó neve/ Subcontractor’s name:
	Teljesítés %-os értéke/% value of performance

	
	

	
	




Nyilatkozom, hogy a teljesítésbe bevonni kívánt alvállalkozó(k) nem áll(nak) az ajánlattételi felhívásban meghatározott kizáró okok hatálya alatt.
I declare that the subcontractor(s) intended to be employed are not subject to any of the exclusion clauses set out in the call for tender.


…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments
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NYILATKOZAT VÁLTOZÁSBEJEGYZÉSI KÉRELEMRŐL
DECLARATION ON THE REQUEST FOR REGISTRATION OF CHANGES

Alulírott <képviselő / meghatalmazott neve>a(z) <cégnév> (<székhely>) mint ajánlattevő képviseletében a Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt., mint ajánlatkérő által „Gépjárműflotta beszerzése (2023)” tárgyú eljárásban ezúton nyilatkozom

hogy* 

	cégünk a céginformációs és az elektronikus cégeljárásban közreműködő szolgálatnál (a továbbiakban: céginformációs szolgálat) elérhető cégkivonat adataihoz képest nem nyújtott be a cégbírósághoz változás bejelentési kérelmet, így el nem bírált változás bejelentési kérelem cégünk vonatkozásában nincs.

	cégünk a céginformációs és az elektronikus cégeljárásban közreműködő szolgálatnál (a továbbiakban: céginformációs szolgálat) elérhető cégkivonat adataihoz képest benyújtott a cégbírósághoz változás bejelentési kérelmet, így el nem bírált változás bejelentési kérelem cégünk vonatkozásában van, melyet jelen nyilatkozat után csatolunk.
 
I, the undersigned <representative / proxy>, representing <name of company> (<registered office>) as the tenderer in the procedure for the ‘Procurement of vehicle fleet (2023)’ by Kínai-Magyar Vasúti Nonprofit Zrt. as the contracting entity, hereby declare

that* 

	our company has not submitted a request for registration of changes to the court of registration according to the data of the company extract available at the company information and electronic company registration service (hereinafter: ‘company information service), therefore there is no request for registration of changes for our company in progress.

	our company has submitted a request for registration of changes with the court of registration according to the data of the company extract available at the company information and electronic company registration service (hereinafter: ‘company information service), and therefore we have a request for registration of changes in progress, which is attached after this declaration.



…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)





…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments















































*kérjük a megfelelő választ egyértelműen (pl. aláhúzással) jelölni

Dokumentáció 11. sz. melléklet
[bookmark: _Toc393802534][bookmark: _Toc398837954][bookmark: _Toc450313717]
AJÁNLATTEVŐ(K) ADATAIT TARTALMAZÓ ADATLAP

	AJÁNLATTEVŐ
	

	Neve:
	Name:
	

	Székhelye:
	Registered office:
	

	Telefonszáma:
	Phone number:
	

	Fax-száma:
	Fax number:
	

	E-mail:
	E-mail:
	

	WEB lap:
	Website:
	

	Adószám:
	Tax number:
	

	Cégjegyzékszám:
	Company registration No.:
	

	Számlavezető pénzintézet neve, bankszámlaszám:
	Account managing bank, bank account number:
	

	Képviseletre jogosult neve:
Beosztása:
Címe:
Telefonszáma:
Fax-száma:
E-mail:
	Authorised representative’s name:
Position:
Address:
Phone number:
Fax number:
E-mail:
	

	Jelen eljárásban kapcsolattartásra kijelölt személy:
Neve:
Beosztása:
Címe:
Telefonszáma:
Fax-száma:
E-mail:
	Contact person designated for this procedure:
Name:
Position:
Address:
Phone number:
Fax number:
E-mail:
	




…………………….., (helység/ place) ……….. (év/ year) ………………. (hónap/ month) ……. (nap/ day)



…………………………………..……………..
cégszerű aláírás a kötelezettségvállalásra
jogosult/jogosultak részéről
official signature on behalf of the person(s) entitled to
undertake commitments




Megjegyzés: Közös ajánlattétel esetén az adatlapot a közös ajánlattevő tagok részéről külön-külön kell kitölteni és az ajánlathoz csatolni.
Remark: In the case of a joint tender, the form must be completed and submitted with the tender by each joint tenderer.
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MŰSZAKI LEÍRÁS


KÜLÖN FÁJLBAN CSATOLVA!
TECHNICAL SPECIFICATIONS


ATTACHED AS A SEPARATE FILE
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SZERZŐDÉSTERVEZET


KÜLÖN DOKUMENTUMKÉNT CSATOLVA!

DRAFT CONTRACT


ATTACHED AS A SEPARATE FILE
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